
1911 HEAVY DUTY SLIDE STOP - EGW .45 ACP, SS, .203"

Machines From Hardened Steel For Maximum Strength & Durability;
Standard & Oversized Pins Available

Heavy duty slide stop is precision machined from steel bar stock, then heat-
treated for superb hardness and durability. Ensures a precise fit to frame for
secure, consistent lockup; prevents slop or “play” that can compromise
accuracy. Available with standard .200" diameter pin or oversized .203" pin for
custom fitting to ensure the tightest possible lockup for maximum accuracy.
Both sizes available in blued 4140 carbon steel or stainless steel, both with a
fine bead-blasted matte finish. Fine-line serrations on pad give your finger
secure purchase to release the slide on the first pass.

Attributes

Name: EGW .45 ACP, SS, .203"
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000164
Mfr. No.: 11012
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 841370101566

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Heavy Duty
Slide Stop EGW .45 ACP
Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit während der
Nutzung zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das
Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu schießen.
Bewahre deine Feuerwaffe und Zubehör an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig deinen Slide Stop und deine Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Aufbewahrung von
Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Slide Stop installierst oder anpasst.
Verwende nur den angegebenen Stiftdurchmesser (.200" oder .203"), um eine ordnungsgemäße
Passform und Funktion zu gewährleisten.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einbau des Slide Stops anzuwenden, um Schäden an der Feuerwaffe
zu verhindern.
Modifiziere den Slide Stop oder die Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit oder Funktionalität
beeinträchtigen könnte.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du deine Feuerwaffe handhabst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schlagwerkzeugs für die Stiftinstallation.

Entfernung des alten Slide Stops:2.

Finde den vorhandenen Slide Stop an deiner Feuerwaffe.
Verwende das Schlagwerkzeug, um den vorhandenen Stift vorsichtig herauszudrücken und den
Slide Stop zu entfernen.

Installation des neuen Slide Stops:3.

Richte den neuen Slide Stop mit dem Rahmen deiner Feuerwaffe aus.
Setze den entsprechenden Stift (.200" oder .203") in das vorgesehene Loch ein.
Verwende das Schlagwerkzeug, um den Stift vorsichtig zu klopfen, bis er sicher an seinem Platz ist.



Testen:4.

Manuell den Schlitten betätigen, um die ordnungsgemäße Funktion zu überprüfen.
Teste den Slide Stop, indem du den Schlitten freigibst und sicherstellst, dass er korrekt
zurückschlägt.

Regelmäßige Wartung:5.

Überprüfe regelmäßig den Slide Stop auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige den Slide Stop und den umliegenden Bereich, um einen reibungslosen Betrieb zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Slide Stop beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass er sicher entsorgt
wird, um eine versehentliche Nutzung zu verhindern.
Recycle Materialien, wo zutreffend, und halte dich an die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder Nutzung des 1911 Heavy Duty Slide Stops, beziehe dich bitte auf die
Kontaktinformationen, die vom Hersteller oder deinem Händler bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass
du Zugang zu Unterstützung für Sicherheitsbedenken oder Produktfragen hast.

Diese Anleitung soll dir helfen, den 1911 Heavy Duty Slide Stop sicher und effektiv zu nutzen. Indem du diese
Anweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sichereres Erlebnis genießen, während du die Vorteile
deines FeuerwaffenZubehörs nutzt.



Safety Instruction Guide for 1911 Heavy Duty
Slide Stop EGW .45 ACP
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP. This product is designed to enhance the
performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully
to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm and accessories in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your slide stop and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and storage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the slide stop.
Use only the specified pin diameter (.200" or .203") to ensure proper fit and function.
Avoid using excessive force when installing the slide stop to prevent damage to the firearm.
Do not modify the slide stop or firearm in any way that may compromise safety or functionality.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool for pin installation.

Removal of Old Slide Stop:2.

Locate the existing slide stop on your firearm.
Use the punch tool to gently push out the existing pin and remove the slide stop.

Installation of New Slide Stop:3.

Align the new slide stop with the frame of your firearm.
Insert the appropriate pin (.200" or .203") into the designated hole.
Use the punch tool to gently tap the pin until it is securely in place.

Testing:4.

Once installed, manually cycle the slide to ensure proper function.
Test the slide stop by releasing the slide and ensuring it locks back correctly.

Regular Maintenance:5.

Periodically check the slide stop for any signs of wear or damage.



Clean the slide stop and surrounding area to ensure smooth operation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the slide stop is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of safely to prevent accidental use.
Recycle materials where applicable, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the 1911 Heavy Duty Slide Stop, please refer to the contact
information provided by the manufacturer or your retailer. Always ensure you have access to support for any
safety concerns or product questions.

This guide is designed to help you use the 1911 Heavy Duty Slide Stop safely and effectively. By following these
instructions and guidelines, you can ensure a safer experience while enjoying the benefits of your firearm
accessory.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop
de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911 EGW
.45 ACP
Introducción
Gracias por elegir el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911 EGW .45 ACP. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego mientras garantiza la seguridad durante su uso. Por favor, lee
esta guía de instrucciones de seguridad con atención para entender cómo utilizar el producto de manera segura
y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando creas que no lo está.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Guarda tu arma y accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu stop de deslizamiento y tu arma de fuego en busca de signos de desgaste o
daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el stop de deslizamiento.
Utiliza solo el diámetro de pasador especificado (.200" o .203") para asegurar un ajuste y funcionamiento
adecuados.
Evita usar fuerza excesiva al instalar el stop de deslizamiento para prevenir daños en el arma de fuego.
No modifiques el stop de deslizamiento o el arma de fuego de ninguna manera que pueda comprometer
la seguridad o funcionalidad.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que estés en un lugar seguro al manejar tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzón para la instalación del
pasador.

Remoción del Antiguo Stop de Deslizamiento:2.

Localiza el stop de deslizamiento existente en tu arma de fuego.
Utiliza la herramienta de punzón para empujar suavemente el pasador existente y retirar el stop
de deslizamiento.

Instalación del Nuevo Stop de Deslizamiento:3.

Alinea el nuevo stop de deslizamiento con el marco de tu arma de fuego.
Inserta el pasador apropiado (.200" o .203") en el agujero designado.
Utiliza la herramienta de punzón para golpear suavemente el pasador hasta que esté asegurado
en su lugar.



Prueba:4.

Una vez instalado, cicla manualmente el deslizamiento para asegurar un funcionamiento
adecuado.
Prueba el stop de deslizamiento liberando el deslizamiento y asegurándote de que se bloquee
correctamente.

Mantenimiento Regular:5.

Revisa periódicamente el stop de deslizamiento en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia el stop de deslizamiento y el área circundante para asegurar un funcionamiento suave.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el stop de deslizamiento está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de deshacerte de él de forma
segura para prevenir su uso accidental.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia
1911, por favor consulta la información de contacto proporcionada por el fabricante o tu minorista. Siempre
asegúrate de tener acceso a soporte para cualquier inquietud de seguridad o preguntas sobre el producto.

Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911 de manera
segura y efectiva. Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes asegurar una experiencia más segura
mientras disfrutas de los beneficios de tu accesorio para armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Slide Stop Heavy Duty
1911 EGW .45 ACP
Introduction
Merci d'avoir choisi le Slide Stop Heavy Duty 1911 EGW .45 ACP. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de votre arme à feu tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsque vous pensez qu'elle ne l'est
pas.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Rangez votre arme à feu et ses accessoires dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre slide stop et votre arme à feu pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le slide stop.
Utilisez uniquement le diamètre de goupille spécifié (.200" ou .203") pour garantir un ajustement et un
fonctionnement appropriés.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation du slide stop pour éviter d'endommager l'arme à
feu.
Ne modifiez pas le slide stop ou l'arme à feu de manière à compromettre la sécurité ou la fonctionnalité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lorsque vous
manipulez votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de frappe pour l'installation de la goupille.

Retrait de l'Ancien Slide Stop :2.

Localisez le slide stop existant sur votre arme à feu.
Utilisez l'outil de frappe pour pousser doucement la goupille existante et retirer le slide stop.

Installation du Nouveau Slide Stop :3.

Alignez le nouveau slide stop avec le cadre de votre arme à feu.
Insérez la goupille appropriée (.200" ou .203") dans le trou désigné.
Utilisez l'outil de frappe pour taper doucement la goupille jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.

Test :4.



Une fois installé, faites fonctionner manuellement le slide pour vous assurer de son bon
fonctionnement.
Testez le slide stop en relâchant le slide et en vous assurant qu'il se verrouille correctement.

Entretien Régulier :5.

Vérifiez périodiquement le slide stop pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoyez le slide stop et la zone environnante pour garantir un fonctionnement fluide.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si le slide stop est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous de le jeter en toute sécurité pour
éviter toute utilisation accidentelle.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du Slide Stop Heavy Duty 1911, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies par le fabricant ou votre détaillant. Assurezvous toujours d'avoir accès à
un soutien pour toute préoccupation de sécurité ou question sur le produit.

Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser le Slide Stop Heavy Duty 1911 de manière sûre et efficace. En
suivant ces instructions et directives, vous pouvez garantir une expérience plus sécurisée tout en profitant des
avantages de votre accessoire d'arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo del
Carrello Heavy Duty 1911 EGW .45 ACP
Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911 EGW .45 ACP. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il
prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando credi che non lo sia.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Conserva la tua arma da fuoco e gli accessori in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti
non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il tuo fermo del carrello e l'arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il fermo del carrello.
Utilizza solo il diametro del perno specificato (.200" o .203") per garantire una corretta adattabilità e
funzionalità.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione del fermo del carrello per prevenire danni
all'arma da fuoco.
Non modificare il fermo del carrello o l'arma da fuoco in alcun modo che possa compromettere la
sicurezza o la funzionalità.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando maneggi la tua
arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone per l'installazione del perno.

Rimozione del Fermo del Carrello Esistente:2.

Localizza il fermo del carrello esistente sulla tua arma da fuoco.
Utilizza l'attrezzo a punzone per spingere delicatamente il perno esistente e rimuovere il fermo del
carrello.

Installazione del Nuovo Fermo del Carrello:3.

Allinea il nuovo fermo del carrello con il telaio della tua arma da fuoco.
Inserisci il perno appropriato (.200" o .203") nel foro designato.
Utilizza l'attrezzo a punzone per battere delicatamente il perno fino a quando non è fissato
saldamente in posizione.



Test:4.

Una volta installato, cicla manualmente il carrello per garantire una corretta funzionalità.
Testa il fermo del carrello rilasciando il carrello e assicurandoti che si blocchi correttamente.

Manutenzione Regolare:5.

Controlla periodicamente il fermo del carrello per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci il fermo del carrello e l'area circostante per garantire un funzionamento fluido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il fermo del carrello è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati che venga smaltito in modo sicuro
per prevenire un uso accidentale.
Ricicla i materiali dove applicabile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del Fermo del Carrello Heavy Duty 1911, ti invitiamo a
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore o dal tuo rivenditore. Assicurati sempre di
avere accesso a supporto per qualsiasi preoccupazione di sicurezza o domande sul prodotto.

Questa guida è progettata per aiutarti a utilizzare il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911 in modo sicuro ed
efficace. Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura mentre godi dei
vantaggi del tuo accessorio per arma da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Heavy Duty
Slide Stop EGW .45 ACP
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP. Dette produktet er designet for å forbedre
ytelsen til ditt skytevåpen samtidig som det sikrer sikker bruk. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
nøye for å forstå hvordan du bruker produktet på en trygg og effektiv måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid ditt skytevåpen som om det er ladd, selv når du tror det ikke er det.
Hold fingeren unna avtrekkeren inntil du er klar til å skyte.
Oppbevar ditt skytevåpen og tilbehør på et sikkert sted, utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte
brukere.
Inspiser regelmessig din slide stop og skytevåpenet for tegn på slitasje eller skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av skytevåpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Sørg for at skytevåpenet er uladd før du installerer eller justerer slide stop.
Bruk kun den angitte pinndiameteren (.200" eller .203") for å sikre riktig passform og funksjon.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer slide stop for å unngå skade på skytevåpenet.
Ikke modifiser slide stop eller skytevåpenet på noen måte som kan kompromittere sikkerheten eller
funksjonaliteten.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et sikkert miljø når du håndterer
skytevåpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og peker i en sikker retning.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et punchverktøy for pininstallasjon.

Fjerning av gammel slide stop:2.

Finn den eksisterende slide stop på skytevåpenet ditt.
Bruk punchverktøyet til forsiktig å dytte ut den eksisterende pinnen og fjerne slide stop.

Installasjon av ny slide stop:3.

Juster den nye slide stop med rammen på skytevåpenet ditt.
Sett inn den passende pinnen (.200" eller .203") i det angitte hullet.
Bruk punchverktøyet til forsiktig å tappe pinnen til den er sikkert på plass.

Testing:4.

Når den er installert, manuell sykle slide for å sikre riktig funksjon.
Test slide stop ved å frigjøre sliden og sikre at den låser seg tilbake korrekt.

Regelmessig vedlikehold:5.



Sjekk periodisk slide stop for tegn på slitasje eller skade.
Rengjør slide stop og området rundt for å sikre jevn drift.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis slide stop er skadet eller ikke lenger brukbar, sørg for at den kastes på en sikker måte for å forhindre
utilsiktet bruk.
Resirkuler materialer der det er aktuelt, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller bruk av 1911 Heavy Duty Slide Stop, vennligst referer til
kontaktinformasjonen som er gitt av produsenten eller din forhandler. Sørg alltid for at du har tilgang til støtte
for eventuelle sikkerhetsproblemer eller produktspørsmål.

Denne guiden er designet for å hjelpe deg med å bruke 1911 Heavy Duty Slide Stop på en trygg og effektiv
måte. Ved å følge disse instruksjonene og retningslinjene kan du sikre en tryggere opplevelse mens du nyter
fordelene med ditt skytevåpentilbehør.



Instrukcja bezpieczeństwa dla 1911 Heavy Duty
Slide Stop EGW .45 ACP
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia wydajności Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas użytkowania.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie
korzystać z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była naładowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Przechowuj swoją broń i akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swój zatrzask suwadła i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i przechowywania broni
palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o aktualizacjach dotyczących wycofań produktów na platformie Safety
Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją zatrzasku suwadła.
Używaj tylko określonej średnicy pinu (.200" lub .203"), aby zapewnić prawidłowe dopasowanie i
działanie.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji zatrzasku suwadła, aby zapobiec uszkodzeniu broni.
Nie modyfikuj zatrzasku suwadła ani broni w sposób, który może zagrozić bezpieczeństwu lub
funkcjonalności.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
obsługi broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wbijania do instalacji pinu.

Usunięcie starego zatrzasku suwadła:2.

Zlokalizuj istniejący zatrzask suwadła na swojej broni.
Użyj narzędzia do wbijania, aby delikatnie wypchnąć istniejący pin i usunąć zatrzask suwadła.

Instalacja nowego zatrzasku suwadła:3.

Wyreguluj nowy zatrzask suwadła w ramie swojej broni.
Włóż odpowiedni pin (.200" lub .203") do wyznaczonego otworu.
Użyj narzędzia do wbijania, aby delikatnie wbić pin, aż będzie pewnie na swoim miejscu.

Testowanie:4.



Po zainstalowaniu ręcznie przesuń suwadło, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Przetestuj zatrzask suwadła, zwalniając suwadło i upewniając się, że blokuje się poprawnie.

Regularna konserwacja:5.

Okresowo sprawdzaj zatrzask suwadła pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Czyść zatrzask suwadła i okoliczne obszary, aby zapewnić płynne działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi regulacjami.
Jeśli zatrzask suwadła jest uszkodzony lub nieużyteczny, upewnij się, że jest utylizowany w sposób
bezpieczny, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania 1911 Heavy Duty Slide Stop,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez producenta lub sprzedawcę. Zawsze
upewnij się, że masz dostęp do wsparcia w przypadku jakichkolwiek problemów związanych z bezpieczeństwem
lub pytaniami o produkt.

Proszę pamiętać, że ta instrukcja ma na celu pomóc Ci w bezpiecznym i skutecznym użytkowaniu 1911 Heavy
Duty Slide Stop. Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze
doświadczenie, ciesząc się jednocześnie korzyściami płynącymi z akcesoriów do broni palnej.



Turvaohjeet 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45
ACP:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP:n. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
suorituskykyä samalla kun se varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti
ymmärtääksesi, miten tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Kohtele asettasi aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskot sen olevan tyhjennetty.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä aseesi ja tarvikkeesi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti slide stop ja aseesi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseen käyttöä ja säilytystä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautustiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen slide stopin asentamista tai säätämistä.
Käytä vain määriteltyä pinnin halkaisijaa (.200" tai .203") varmistaaksesi oikean istuvuuden ja toiminnan.
Vältä liiallista voimaa slide stopin asentamisessa, jotta et vahingoita asetta.
Älä muokkaa slide stoppia tai asetta millään tavalla, joka voi vaarantaa turvallisuuden tai
toiminnallisuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käsitellessäsi asetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien vasara ja pinnityökalu asennusta varten.

Vanhan Slide Stopin Poistaminen:2.

Etsi olemassa oleva slide stop asestasi.
Käytä pinnityökalua työntääksesi varovasti vanha pin pois ja poista slide stop.

Uuden Slide Stopin Asentaminen:3.

Kohdista uusi slide stop aseen runkoon.
Aseta sopiva pin (.200" tai .203") määrättyyn reikään.
Käytä pinnityökalua ja napauta pinia varovasti, kunnes se on tukevasti paikallaan.

Testaus:4.

Kun asennus on valmis, manuaalisesti kierrä slide varmistaaksesi oikean toiminnan.
Testaa slide stop vapauttamalla slide ja varmista, että se lukkiutuu takaisin oikein.

Säännöllinen Huolto:5.



Tarkista säännöllisesti slide stop mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista slide stop ja ympäröivä alue varmistaaksesi sujuvan toiminnan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos slide stop on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään turvallisesti
estääksesi vahingossa tapahtuvan käytön.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä 1911 Heavy Duty Slide Stopin turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa valmistajan tai
jälleenmyyjän tarjoamaan yhteystietoon. Varmista aina, että sinulla on pääsy tukeen kaikissa
turvallisuuskysymyksissä tai tuotteen kysymyksissä.

Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään 1911 Heavy Duty Slide Stopia turvallisesti ja
tehokkaasti. Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisemman kokemuksen nauttiessasi
aseen lisävarusteiden eduista.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Heavy Duty
Slide Stop EGW .45 ACP
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan hos ditt vapen samtidigt som säkerheten under användning säkerställs. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när du tror att det inte är det.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara ditt vapen och tillbehör på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din slide stop och ditt vapen för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning och förvaring.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar slide stop.
Använd endast den angivna stiftdiametern (.200" eller .203") för att säkerställa korrekt passform och
funktion.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar slide stop för att förhindra skador på vapnet.
Modifiera inte slide stop eller vapen på något sätt som kan kompromissa med säkerheten eller
funktionaliteten.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du hanterar ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett stansverktyg för stiftsinstallation.

Borttagning av gammal slide stop:2.

Lokalisera den befintliga slide stop på ditt vapen.
Använd stansverktyget för att försiktigt trycka ut den befintliga stiftet och ta bort slide stop.

Installation av ny slide stop:3.

Justera den nya slide stop med ramen på ditt vapen.
Sätt in den lämpliga stiftet (.200" eller .203") i det angivna hålet.
Använd stansverktyget för att försiktigt slå stiftet tills det sitter säkert på plats.

Testning:4.

När installationen är klar, cykla manuellt sliden för att säkerställa korrekt funktion.
Testa slide stop genom att frigöra sliden och se till att den låser tillbaka korrekt.

Regelbunden underhåll:5.



Kontrollera regelbundet slide stop för tecken på slitage eller skador.
Rengör slide stop och det omgivande området för att säkerställa smidig drift.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om slide stop är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra oavsiktlig användning.
Återvinn material där det är tillämpligt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerheten eller användningen av 1911 Heavy Duty Slide Stop, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren eller din återförsäljare. Se alltid till att du har
tillgång till stöd för eventuella säkerhetsfrågor eller produktfrågor.

Denna guide är utformad för att hjälpa dig att använda 1911 Heavy Duty Slide Stop på ett säkert och effektivt
sätt. Genom att följa dessa instruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säkrare upplevelse samtidigt som
du njuter av fördelarna med ditt vapentillbehör.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Heavy Duty Slide
Stop EGW .45 ACP
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
výkon vašeho střelného zařízení a zároveň zajistil bezpečnost při používání. Pečlivě si přečtěte tuto příručku k
bezpečnostním pokynům, abyste pochopili, jak produkt používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svým střelným zařízením, jako by bylo nabité, i když se domníváte, že není.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ukládejte své střelné zařízení a příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svůj slide stop a střelné zařízení na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a ukládání střelných zařízení.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je střelné zařízení vybito před instalací nebo úpravou slide stopu.
Používejte pouze specifikovaný průměr kolíku (.200" nebo .203"), abyste zajistili správnou montáž a
funkčnost.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci slide stopu, abyste předešli poškození střelného zařízení.
Neměňte slide stop nebo střelné zařízení jakýmikoli způsoby, které by mohly ohrozit bezpečnost nebo
funkčnost.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při manipulaci se svým
střelným zařízením.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše střelné zařízení vybito a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně nástroje na vyražení kolíku pro instalaci.

Odstranění starého slide stopu:2.

Najděte stávající slide stop na svém střelném zařízení.
Použijte nástroj na vyražení kolíku, abyste jemně vytlačili stávající kolík a odstranili slide stop.

Instalace nového slide stopu:3.

Zarovnejte nový slide stop s rámem vašeho střelného zařízení.
Vložte příslušný kolík (.200" nebo .203") do určeného otvoru.
Použijte nástroj na vyražení kolíku, abyste jemně poklepali na kolík, dokud nebude bezpečně na
svém místě.

Testování:4.

Jakmile je nainstalováno, ručně cyklujte závěr, abyste zajistili správnou funkčnost.



Otestujte slide stop uvolněním závěru a ujistěte se, že se správně uzamkne.

Pravidelná údržba:5.

Pravidelně kontrolujte slide stop na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte slide stop a okolní oblast, abyste zajistili hladký provoz.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je slide stop poškozený nebo již není použitelný, zajistěte jeho bezpečnou likvidaci, aby se předešlo
náhodnému použití.
Recyklujte materiály, kde je to možné, podle místních recyklačních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání 1911 Heavy Duty Slide Stopu se obraťte na kontaktní
informace poskytnuté výrobcem nebo vaším prodejcem. Vždy se ujistěte, že máte přístup k podpoře pro jakékoli
obavy o bezpečnost nebo dotazy k produktu.

Tato příručka je navržena tak, aby vám pomohla používat 1911 Heavy Duty Slide Stop bezpečně a efektivně.
Dodržováním těchto pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečnější zážitek při využívání výhod vašeho
příslušenství k střelnému zařízení.
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